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Lustior i es, quamn ego ». Menoch. « i, e, ego iniustug, tu vero iustus ».
Ubi e duobus litigantibus unus altero instior pronuntiatur, non eo ipso
eins adversarius iustus declaratur, ef. Gen, 38,26, Tam Deus per ipsum
Saulis os Davidis cansam vindicare (v. 16) agzreditur. « Tu enim fri-
buisti inihi hona, ego auten reddidi tili male ». v. 19 « Bt tu indicasti
hodie, quae feceris wihi bona : quomodo tradiderit me Dominns in
manuim tuany, ef non occideits me ». Clarius secundum Hebr, - Ei i
demonstrasti mihi hodie, quod trilueris mili bona (v. 18), quontani,
cuan {radidisset e Domimus i menwm fuan, non oceidisti me. Mibi
hodie parcendo demonstrasti, falso te insidiarum decusar, teque semper
antehac bene mecum ¢ o . 200« Quis endin, com invencrit intmi-
auin suunn, dimitlet eum in via bona? » Vig prosperilatis opponitur viae
tnortis, vel simili expressioni. Saul evolvit argumentum v, 19 enuntia-
tam s exinde, quod David regem in spelunca dimiserit, sequitur, enm
non esse inimico in illum animo, sed potius « tribuisse illi hona ».
¢ Sed Dominus rveddat b vieissitudinem hane pro co, quod hodie
aperaius s in me o, Vielssitudinem, 1. e. beneficium (Hebr.). LXX
Si quis ‘invencril buimicum suwim, et dimiserit cum in viam Laneam,
veddet ef Dominus beneficivm, sicul tin hodie aperaties es in me ; sed ul-
timum incisum ostendit, falso ita construi sententiam. v. 21 « £¢ NN,

quitt seio, quod certissime regnaturus $is, et habiterus w, Hebr, ef stabi-"

bienduny sit, « in nanw twa vegnaon Israel » ¢ Hebr. LXX Gheld. initio
v, 22 repetuntet mime—v. 22 ¢ fitpa miki in Domine, ne deleas seien
et post me, teque auferas women uenn de domo petris el o, Unde
it § riitudo suboritnr? ex chlamy issione, quae ex 15,28
: i idd.). Abseiderat Saul sunmitatem
pallil Samuelis; ex facto Davidis pracscindentis oram chlamydis, infert
cumlern suceessioni regni destinari. Aceedebant alia utique indicia, du-
dum observata. Quu re perspecta, vex illico suae posteritati prospicit,
uti 20,135 fecerat Ionathas. Ab oblizatione praestiti inramenti solutug st
Dayid, resumpia eap. 26 a Saule persecutione ; accessit divinum conira
domum Sanl oraculum 2 Beg. 21 tamen promissis stetit David catenus,
quatenus pepercit Miphiboseth, filio Tonathae, v, 25 « Et turavit David
Sauli. Abiil ergo Seul in domum suam, et David et viri eius ascende-
punt ad tulivra loea », ad loeg inaecessa (Hefr.). Ergo param fidebant
Saulis animo versatili. Non tamen ignoranda est diversa Tectio Sy

NE¥A pro T2 ¢ ascenderont Musphan, se. ad sacrificium pacis et re-
conciliationis offerendum. Qua eum lectione concordal, quod David 25,1
dicatur mortuo Samuele rursum in desentum se recepisse, sive ex Mag
pha, sive probabilius ex Bethlehem, quo fortasse a sacrificio se receperat.

1 Ree: 25, 1
b David tollit hastam et scyphum Sanl 4 Reg. 25, 1-26; 25,

Praemittuntur nuptiae cum Abigail contractae, tamquam redintegrati
odii oeeasio.

Ane. — David a Nabale, dum is tondendorum gregum festum ageret,
spretus contra illum eum armala manu nee opinantem procedit; eui in
via annonam dono offerens oceurrit Abigail, prudens viri uxor, euniue,
ut vindietae renuntiet, demuleet. Nabale hrevi posk subita morte sublato,
Abigailem David uxorem ducit, qua re incensus Saul ad pristinas redic
inimicitias,

Quo fine historia Abigail narretur, ex uoltimo eiusdem patet versu,
ubi, post commemoratas v. 43 duplices Davidis nuptias : « Saul autem »,
pergitur, « dedit Michol, fliam suam, uxorem David, Phalii, filio Lais
qui crat de Gallim ». Videtur igitur (Malv.) ex illis ipsis nuptiis re
xisse Saulis aversio, quasi David Saulis filiam uxorem deseruisset. Unde
Saul Micholis cun Davide mateimoniom dissolvit, invalide quidem, uli
protestatus ¢st David 2 Ihtg 4, 14, — Initio narrationis Samuelis mors
commemoratur, vel ideo salum quod eo ipso tempore contizerit, velgquod
cea quogue Sauli quodammodo faerit oceasio in pristinum furorem relas
hendi, sublato se. magno preeatore Sammele (ef. 15, 33), qui sua veluti
interposita mediatione ruinam devoti regis cousque cohibuisset.

Gap. XXV v, 1 « Mortwus est aulem Samuel, ef CORGTeqatus est uni-
versus Israel, el plancerunt e, of sepelierunt eum i domo sua in
Rameatha. Consurgensque David descendit in desertum Pharan v, Num
sponte convenit populus, an a Saul convocatus, qui studuerit solemmni-
nibug exsequiis neglectum vivi prophetae ireire ? Yidetur Samuel i
luetu et oratione pro Saule (cf. 135, perseverasse, snis orationibus
Davidem veluti (cf. 22, ) in regione Hebracorum detinuisse © his nra-

sratio a Saule re-
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i quispiam it v (93 98), «

v. 9 ¢ Brat aulen vir quispicm i solifudine Maon » (23, 25}, u ot
possessio. eius i Carmelo », inurbe Garmel 13, 12; los. lo,. : hahita-
tin a loco pascuorum distinguitur; « ef Tomo ille nuagiis wimis ; erait-

o a loco pas 2 i ik
que e oves tric millia, et wmille caprae ; et aceidit, ul turiffr_fc.ttai {res
eins i Carmelo v, v. 3 « Nomen aitlem vird illius erat Nabal, ef nonen
sroris eiis Abigail ; eratque nudier illa prudentissin et §peciosd, Pors
s wir eivs dius e pessimus ef malitiosus [ eral aulem de geiere G-
Ieir s,

Metipnus i, o. oprilentus. — Hebr. et intereral tonsuree

el AN L 0% St I pers a1 frctuti est, v. 3 CIpLen-—
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Y. & « Cum ergo audisset David in deserio, qumll !ru:v.fci‘r’i I “E,HW_
eI S B, (]llz'LOcc\tﬁi(]ilf‘.fﬂsll\"ilﬁi iusmurﬂlmluf‘.rct. ~2 Teg. 43, ﬁl?[li‘lf'-,
uii ex v, 7 colligi videtur, quicunque de familia ferant hlenc: meriti,
aliquid sibi doni expelere consueverant, ull 0UNG 1psum raulbu»,“d?}‘n!uj
cis inenmie anno ficri consuevit, v. B «misit decent uvenes, et digit eis ;
Ascendite in Carmelum, ot venietis ad Nabal, ¢t srrbtmbu’fs e £ 10
anine mea pacifice », Decem mittantar, vel ut ¢o numere Mbid‘lz[mf”“’
tur, vel ut David digne repraesentetur, vel quod 1.'-.numer?‘u:‘:l It,ﬂ-ll]‘:
quae exspectaretur donorum molem asportandam sui‘f‘wvm\aduumlll, .\, 6
« Bt dicetis : Sit fratribus meis ef Wbi pax, et domus fuag par, ¢t oMt
Dus, quaecungue habes, sit paz .

H— Vulg. negligens accentum et dln-um_cup;u_\m-,u:'. C-L\J\IL':IEHU]I\“I]], il :]Ja-\w-‘l“ix‘,!;
yorlit fratribus meis. Wellh., eadem conteas ‘mnc retentd, sl Lu .().)7‘- l'\l]: V_cl
ToLe cum | fentibus iuneta s « Sie dicetis f{‘ﬂt-l‘l meo ¥, § hal ."Pfl V.8 'M-"|
se filinm Nabal, fon fratvem profiletur. Melius reliqui per 1:r[4< o vel ad vitam, QIEU:
evplicat Tos. 7 v precatur, ut in mulios annos idem facere illi d_uru{ull- [:.. o\ea lon=
dere: seu simplicius o ad mullos anngs » | — Krgo v : Vivas | Tam Lbi pix,

quam domui tiae pax, et omnibus, quae habes, pax

v. T« Audivi, quod tondevent pastores lui, qui erant rlwba-sc:w;m in
deserto. Nunquanm eis molesti fuimus, nec aEr‘qmm@ rf‘ il gt ?i(r[:]ff
eis de grege omni tempore, quo fuerunt nobisenn in Garmelo rille
bum 252 habes 20,34, His com 23,1 collatis docemur unam }Lllqtlﬂ‘f.’l]
rationem, qua David sibi et suis de annona pmridc.ve: cuu«-um-m':t_l : Paei-
fice cum incolis agebal, a rapina illos defendebat, dein opportuls ten-

1 Ree. 28, T-13 997

poribus aliquid doni gratuiti amicissine requirebat, - quod non facile quis
viro sexcentis viris armatis stipato negaverit. Praeterea licet supponere,
plerosque de tribu Tuda ipsi contribuli favisse, et exempla Ziphaeorum

abalis exceptiones faisse, non regulam. Geterum Saul, quac in remo-

illis atque desertis regni tractibus fiehant, ignorabat, secus enim rem
periculo vacuam non fi futuram, docet exemplum Achimelech 22, 14
8Q.—V. 8 « Inferroga pueros tuos, ef indicabunt tibi. Nune ergoinve-
miant pueri fui » — pueri Davidis, Hebr. suffixum ignorat — « qra-
tiame in. oculis tuds ; in die eniin bona », 3. e. festiva, largitionibus facien-
dis prae ceteris apla, « venimus. Quodeunque invenerit manus lug, da
seris fuis el filio tuo David ». Affectuosa appellatione hominem durum
conciliave studet. v. 9« Guinque venissent pueri David, loculi sunt ad
Nabal oniin verba haec ex nomine David, et siluerunt ». Ita etiam
Chald. vertit Iebr, et quieverunt. Keil et eonsederunt; sed num moris
erat, ub nuntius, responsoneque exspectato, consideret ? v. 10 « Respon-
dens gutem Nabal pueris David, ait : (uis est David? et quis est filius
Bai? » Cf. Ex. 5,2 @ « Quis est Dominus, ut audiam vocem eins? » Non
novi neque David, neque stirpem eins; amiciitae ostensionem defrecto :
filius Isai non est filius meus. RCreverig » Sc, MUMETo « ser-
vi, qui fugiwt dominos suos ». Indignus est David, quem ut amicam
tractemn ; insuper alii innumeri eadem mihi ratione tractandi essent.
Sanet. : « Haec non ad Davidem solum spectant, sed etiam ad Davidis
socios, quos servos appellat fugitivos; et tamen reges videri volunt et
aliis imperare, quae sibi ad victum vitacque subsidium neeessaria sund .
V. U « Tollam ergo panes meos of aques meas et carnes pecorum, que
oceidi tonsoribus meis, el dubo viris, quos neseio unde sint? » Aquas
recte vertit potwm. Chald. ; LXX vinum; Cluir : « Tollam erzo cibum
meum el potum meum? » v. 12 « Regressisunt itaque pueri David per

viain suam, et reversi venerunt ef nuntinverunt ¢i omnia verba, qutae
diwerat ». v. 13 « Tune it David pueris sw's + Accingatur unusquis-
que gladio suo ». Tpsa dictionis coneinnitas ostendit, quantopere David
eo nuntio fuerit incensus. « Bt accineti sunt singuli gladits suis, aceine-
tusque est et David ense suo, et secuti sunl David quast quadringenti
viri, porro ducenti remanserund ad sareinags ».

Sane David ira abripiehatur, elusique consilium communiter ab interpretibus
peccati argai, merito ad v. 26 ¢l 85 aftirmat Sunct. Cum Davidis regia unctio a
bopulo ignoraretur, aul cerle Saul nondum essel regno privatus, non erat cul-
pandus Nabal, quod eum servum profugum reputaret. s guidem eral Nabal
verbis imiuriosis, sed perperam Dayid eoram poenam suis ipse manibus exigere
conatus est, qui nulla ipse tum publica auctorilate insignitus esset. Quid ergo ?
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Oportuit, huius eliam causae indicium Domino deferre, of. 24,13, 16 uti enim
Tegis PErsona sacra ita et civium personae suam habent inviolabilitatem.

v. 14 « Abigail autem; wwori Nabal, nunticuit unus de pueris suis
dicens « Bece David misit nuntios de descrto, ut benedicerent domino
nosiro, el averselus est cos o, Hebr. irruit in eos, sc. verbis, invectus
est in eos, of. 14,32; 15,19, v. 15 « Homines 18ti boni salis fuertil
nabis, et non molesti, nee quidquan aliguands periit omni tenpore, G
fudmus conversal cwm eis in deserto ». Hebr. quo fuinis conversati
cum eis, dum versabamue i deserto; ultimum vero incisim dum efc.
LXX Syr. trahunt ad sequentia. v. 46 « Pro muro erant nobis tan in
nocte quam i die », defendentes nos contra pracdatores deserti, © om-
nibus diebus, quilis pavimus apud eos greges ». v. 17 « Quan ob rem
considera et vecogita, quid facias, quonizm completa est malitia », de-
eretum est malum (ef. 20,9) a Davide, « adverswmn virum bann, et
adversum dogm teaie ; el ipse est filins Belial, ite ul neme possit et
loqui » 3 quam ob causam ego o alloquor. v. 18 « Festiavit it Abi-
gail, el tulit ducenfos panes, et duos uires vini, el quingue arietes coc-
los, el quingue salw polentae, et centuri gaturas uae passae, el ducens
las messes caricarum, et posuil super asinos ». Sancl. ; « (uae omia,
ut apparct, pro se suisque Nahal ad splendidum illud tonsoriumque
eonvivium abundanter paraverat ». Advertit Wellli., haee omnia non
fuisse destinata ad epulum sexcentis Davidis soclis insteuendum, ad hoe
enim nequaquam suffecissent, sed ad instar doni, quale ipse v. 8 expe-
tierat.

clirgder ap. Riehm) ; res
lamen non esl 5 2t I 1 tosty, el 17,17, — Centum wvras
pussas. pNIE non videlur esse cas . § uem milites 30,12 in
itinere citissimo secum ferunt c i
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dum uvy

dictas. E

1 Reg. 30,12 ; putant auctores

gulae palathae exignae m i am [udith 10,8, practer alia nonnulla, pala-
thas nuntero plures uni ane ¥ s Imposueril.

v. 19 « Digitque pueris suis: Praccedite me, eece eqo posttergumse-
quar vos. Viro autem suo Nabal now indicavity. Eliam secus munera
ad placandam iram oblata praemittebantur, ef. Gen. 32,16 sqq. v. 20
« Cun ergo ascendissel asinmum, et descenderet ad radices montis, Da-
vid ef viri eius deseendebant in occursym eius, quibus el ille occurril .

1 Ree. 25, 20-23 239

Verte : Et factum est, cum ipsa asino insidens descenderet per abdita
montis, ecce Dayid et virl eiusdescendebant in occursam eius, et illa im-
pegit in eos ; ita subito, nt jam simul essent, antequam potuissent con-
silium capere, vellentne colloqui, necne ; unde David v. 21 primum in
acerbas querelas prorupit. Si vocem descendere premas, oportebit dice-
1, ocoursum locum habuisse in aliquo saltu inter duos colles, quo utri-
que simul descenderint, Abdita montis intellige loca, quibus vel confer-
tis arhoribus, vel tramitis sinuositate prospectus interciperetur. v. 21
« Bt ait David : Vere frustra servani omnia, quae hwius erant in deser=
{0, et non periit quidguam de eunctis, quae ad ewn per tinebant: et red-
didit mihi malun pro bono». Videtur David primum supposuisse, haec
sibi dona Nubalis nomine offerri, quem errorem v, 28 corrigit Abigail.
Hine conquerilur, se frustra obsequium praestitisse, non quasi quaesilis
donis esset frustratog, nam haee tandem aderant, sed quod intenderit
officiis viri amicitiam conciliare. v. 22 « Huec focial Deus inimicts Da-
wid, ef hace addat, siveliquero de omnibus, quae ad ipsum pertinent,
wsgue mane mingentem ad parietent ».

Huee vursum et rursum foeinl Dous — sed eui ? Sensum &x natura rei unice ve-
rum exhibent LXX Syr. seribentes David, nam la haee solemunis est; qua quis
sibi maluny imprecetur, non aliis. Sed Hebr. I-'En'y, Chald. inimicis David, quie lectio
ob datam rationem vera esse non potest; quomodo orla sit, inguirendum, Calm. :
« Roputandum est igitor, hac ivrandi formuly David imprecari quidem sibi mala om-

Nubal exigat ultionem ; sed mali omnis cvitandi goatia, noming suo onyiss
so, inimicorum suorum nomen substituisse ». Qetod effugium, Rabbinis quiden fami-
liare, Davide certe indignum crat. Unde eommodi emendayil hane explicitionen

pic a seribis hebraci » suppletos, ne imprecation vide-

tur in ipsius Davidi yul converli, iurata cacde non perfecta. Sed tandem, cum
YTy (Syr) quominus Syri leclionen
servo suo David genninam, et ex ea Hebr. Vely. Ghald, derivatam csse stabuams 2
— HKethib, € TP TN T, usque ad lucem snatuti . reduplieatione. el cor=
puplione ovts lectio ex p mane » 5 plurimi  cliam
quuntur ker, mingente ad par
domo 3
%, 8. Non intelligitur canis , e id olis canibns muribus intelli-
geretur, neque quadrant, quae locis adduntur de v propinguis » ete. Intelligilue
quiyis homo sexus masenling (Boclurt L 678 s, Rebbi Levt), soli enim mares in expe
ditionibus, qualem susceperat David, exterminari consueverant.

v. 98 o Cum autem vidisset Abigail David, festinavit, et descendit
de asino, el procidit coram David super faciem suam, et adoravil si-
per tervaimi s, v. 24 wel cecidit ad pedes eius, el dirits : — Prima saluta-
tio semper ex aligna distantia fiebat, unde Abigail, a prima prostra-
tione consurgens, propius accessit, et rarsum ad pedes David supplex
procubuit. Non est necesse com LXX legere ef adoravit super terram
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ad pedes eius.—u I me sit, domine wii, haee tnigquitos s, A me exiza-
tur ratio eorum, quae acta sunt, cum Nabal ob stoltitiam reddendae
rationi impar sit. Sanct. : « Personam remoyet turpem, et honestam
indueit ». Nota tamen, Abigail solum postulare, ut injuria sibi adseriba-
tur, et excusanda vel luenda permitiatur, non autem affirmare, a se ps=
se commissam : unde perperam Clair affirmat mulierem sibi posiea
coniradicere; uhbi se factl iznaram (uisse contendat. « Logualur, obse-
ere, ancille fwa in auribus s, et awdi verbe famulae (wae». David,
laquentem non interrumpens, foeminae veniam coneedit loquendi osten-
ditiue, se excusationem, si quae proferri queal, paratum esse recipere.
V. 25 « Ne ponat; oro, dominus meus vex » — vocem rez religii textus
bal, quo-
g secunclim nomen sy Stltus est, et stullitiv est e 0o ; eqo mi-
taine ductlly fua non vidi prieros tuos, donne mi, quos misisti ». Argu-
mentatur Abigail hoe mode : a Nabal, utpote stulto, factorum ratio exiai
non poterat ; mearum partiom fuerat, pro stalto marito tuis pueris res-
pondere ; ast, qui id praestare potui, cum illos ne conspexerin fuidem ?
ab omni igitur culpa liberanda sum. Nota cum Sanct., haec verba,
licet in Nahalem dura sint, a sceleris tamen gravitate illam excusare.
Adverte assonantiam inter nomen Nabal et stultitiae etymon. v. 96
« Nune ergo, domnine mi, i

IGNOTANt OMNes — « cor suum super virwns st iniquin |

¢ Dominns et vivit anime fua, qui pro-
fitbwit ie, ne venires in sanguinem, ef salvavit menwm tuam Libi .
bigail tacite supponit, Davidem ipsi ea, quae illa ignara essen agta,
tio non vertere, ef exiollit benevolam Dei providentiam, qua ipsa
Davidi occurrit atque ita ininstam sanguinis effusionem pracyenit.
Putat Fafabl., inramenti formnla priora eonfi
ignorasse 3 veram Nune ¢ nevIm . utigue
sangisinem commode verlit 7. « ne singuinis re

Pro el s
tuwm Gibi verte eadem ratione, v. 3, el uls

€ mant fur.

« Bt nune fland sicut Nabal infmici tui, et quet quacrunt dondine meo
malum ». Magis sibi devineit Davidem Abigail, imprecata inimicis eius
mala : Sicu Nabal plectantur stultitia. Sensus non est : Pereant sicut
Nabal; nam mariti interitum exoptare uxorem non decebal, neque
praescichat Abigail, qua ratione paucis diebus post misere periiucus
essel Nabal. Abunde punitus est Nabal, si qua illi poena ferenda, ipsa
sua stultitia. Sequens sententia apud Hebr. incipit voee et e, v. 27
« Ouaprapler suscipe benedictionem hane, quam aftulit ancilla fua i,
domino nco, ef da pueris, qui sequuntur te, dominum mewm ». Clair -
« Ante veniam (v. 28) implorandam, Abigail demuleere studet Davie

dem, primum ostendens, a Deo se illi obviam missam esse ad prasve-

{ Rec. 23, 27-29 231

niendam caedem, dein poenas apprecans inimicis eis, ta‘ndcm al]atu‘
dona offerens ». Quac donn, non Davidis usai directe .m;mu‘nat. quasi
cins dignitate inferiora, sed puecorum, etinm lornm animos demnleere
{LT’I‘\'EH.]?I”?!"'ITHH {cf. 2 Gor. 9, 5 sbleyla) vocatur donum, non Hﬂ].l
quod donans simul bona. quaeque  appre etur T-net'}pipilti, sed C[ll(al] sif
henedietio a Deo accepta, ideogue Aptissima, quae alteri dono conieym.:_:r:
of. Gen. 33,14, Iam sequitur veniae petitin, vel potins nbwiuhums‘a
crimine, cuius neque Abigail rea fuif, nequc.\'n]'-a_l reus esse an_mL.
v. 98 « Aufer iniquitatem famulne fuae. Ffz{!!'m.f- enint _[rr_ru:f fi‘nmmlt_?
sibi. doming meoe, dowwm fidelem, quia proclio Domind, (ff_ﬂmuw e,
s procliaris. Malitia ergo non invemiatur it J.e amm{;wf r!?r-l'm..\- -1~4[qae
{uae ». Verte optative Fasiens facial 5 supplicationem illico ﬁ}]cn .-\h-l—
oail henedictionis apprecatione. Expressionem habes 2 83, Sequentia
itain e 2 ef (quia)malitic non -uu‘r‘u-i!arrin.f.r_' CUnCEs LE&N‘]‘(\'],‘H’-{.’(} fuae,
quibus proeliaris et quamyis proelieris Elusmodi expressioncs URiz
versales non suni premendae, nee quidquam propheticum in nostra hac
latet. David in vita castrensi innocentiam servavit ;- proelia Domini proe-
liatus est, tum quamdin a Soule imperio militari hoy rattis est, tam exnl
lam liberans ef pastores Hebraeos a praedatoribus vindicans ; du:rm;:
citur est, qui speciali rationea Deo remumereiur. ;\drmm-'endmu Dayi-
dis animum aptissima erat apprecatio Faciaf tibi Dominus rf-ra?-nu.'u per-
manentom, cuins tota tum familia et possessio Saulis invidia misere
cssel disiceta. v. 29 « Sienin swrereril aliguando homa persequens
fe e quacrens @yiman L, 6rif aninma doming mei ﬂ.)rs'ff;t!_(m_ uiast
i fuseiculo viventivn apud Dominun, Dewm hutn ;. porro Hl‘fii'i'-’(‘ijxr‘i')f!
Niorwn andma rotabitar, quasi v impebs et eivenlo fundae . l&}llc
enim, ot pro futaro scribe optaiivam. Velg. .“LM R \'ulu.ilurl legisse
copulam, vel pro 7 legebat 1502 : hine in ')J?J}H‘ﬁ(‘! .N' Reliqui omues
in medio cavilatis fundae. Brat cavitas in funda, cui inserebatur lapis.
<y gsurpatur de crumena Gen. 42, 85 ; Prov. 7, 205 de l’aaciﬂulﬂl odo-
varnentorum Cant. 1, 12 (13). Malint hune alterum sensum h. 1. retinere
Tusli sunt veluti fascicalus odoramentornm, quem Dominus in sind - suo
sopositurn habet. Porro soli iusti vere vivunt, vita sc. lgml.i-fe. Verba
proxime respiciunt viiam temporalem, non tamen u\'c.ludu.ur'vna m_:tr-,nj-
na ¢+ thesaurizabis cos fn thesaurovitae acternae (Chald.). Verum anti-
{hesis momentum non est in voee vivenfium, quasi David nullis inimi-
corum conatibug interimendus sit ; secus in altera antithesis pzu‘t‘e Tor-
tem inimicorum efferri oporteret. Est oppositio inter :\laﬁ.um' qmcﬂsz el
statum quietis expertem. Inimicos David eircamagat Deus, sicit !apts a
fandatore eircumagitur; non est sermo de lapide e funda pruumsn{.ln;
David antem veluti in sinu Domini requieseat, et secura fruatur vita.
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v. 30 « Cum ergo fecerit Dominus tibi, domine meo, omnia, quat loou-
tus est bona de le, cb constituerit e ducem super Israel 5, V. 34« non
erit tibi hoe in singullum et in serupulion eordis domino wien, qriod
effuderis  sanguinem innoxium, ant ipse te wlius fueris s, Demulest
Dayidem Abigail, tum principatum, ad quem evehendus sit, extollens,
tam conscientiac pacem, gua cx adhibita nune moderatione froituras
sit. Percrebuerant iam, qnae Davidi promissa [uerant, sive per proplie-
tas, sive per eius fratres 16, 13, sive per Ionatham vel Saulem. « Ef
ciim benefecerie Dowinis domino meo, recordabeiis aneillae fige s.
Nom specialem aliquam gratiam sibi expostulat, sed, eum David diving
institutione regnaturas sit, ipsa de benedictionibus reeni eius participare
desiderat. Aliam peraptam explicationem adstenit Sanet, ; « UG cogni-
turum esse Davidem, cum ad regiam sedem sublatos fuerit, quam hoe
documentum fuerit opportunum, quo- nune ab efundendo innoxio sin-
gline revocatus st »,

G erga : 13 0. 1. omnes versiones i ol L — Hebr. et in effusionem
sauguinls innor, sed ¢m e metito ignorant Faly, LXX Chald, — [
singultum ot in vox idem significat ; erooy er duetor seripsit
20T GURTH, T 0r [

2, aliis non usitatam, cuins explicandus
X dein additio in textum pene

gratia quidam in margine

V. 82 « Bi ait David ad Abigail @ Denedictus Dominus Deus Lsrael,
qut misit hodie te in occursum mevin, et benedictin elaguinm tuum »,
fieby. sapientia tun (cf. v. 3), quae, Deo ita providente, iter tuum di-
rexil, v. 33 « el benedicta (u, quae prohibuisti we hodie, ne irem ad
sangiitnen », sanguinis reus fierem (v, 26), « ef uleiscerer nee main
ey, V. 34 « Alioguin vivit Dominus Dens fsrael, qutd prokibuit e,
ne malum facerem Gbi @ wisi cito venisses in oeenrsim mihl, nem re-
mansissel Nuabal usque ad bucen matutinam mingens ad parietem », Cf.
V. 22, v. 88 « Suseepit ergo David de mann eius omnid, quae atlulerat
et dixilque ei : Vade pacifice in domunm tuam, ecce audivi vocem fugn,
et honaravi facien {uam », quam in terram (v. 23) supplex demiseras,
Hebr. elevavi faciem tugin ; oppositum canfundere facien 3 Reg. 2,
16. 20,

V. 86 « Venit autem Abignil ad Nabal », cui ne verbum indicaverat
V. 19, quique tam erat stolidus, ut, post tantam Davidi illatam iniuriam,
incurius epularetur ; « ef ecce, erat ei conviviem », Helr. compotatio,
« i domo eius, quasi convivium regis », excellentia et abundaniia oi-
borum et potus, ubi cf. sordidam v. 4 pareimoniam ; ¢ et cor Nabal in-
eunduin », Hebr. hilare super illud se. conviviom, « eraf enim ebiius
simis ». Qualis maritus mulieris prodentia et forma eximiae ! « Ef non
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indicavit el verbum pusillum out grande wsque mene »; quod ipsum
erat: tempus, quo el v, 92. 34 misere fuerat perenndnm, nulla salubis
possibilitate rclicta; sed periculum averterat uxor. v. 87 « Diluculo au-
tent, cwn digessisset vinum Nabal, indicavit el wror sua verba haee, et
et est cor gins inlrinsecus, o factus est quast lapis », ictus apo-
plexia (Then.). Quare ? propter periculum, in quo fuerat, ne ebrius ve-
eideretur (Sanct.) ; ob animi acgritudinem, quod sola uxoris prudentia
stultitiae poenam evasisset (Keil). v. 38 « Cumgque pertransissent de-
cen dies, pereussit Dominus Nabal, et mortuus est », repetito apople
xiae ictu. v. 89 ¢ Quod cwm audisset David mortuwm Nabal, ait : L=
nedictos Dominus, qui indicavil causam opprobeit mei de mann Nabal,
el servum sunim custodivil @ analy », cohibuit ab iniquitate : ergo' Dayid
non iudicabat, ivs sibi fuisse, iniurine violenter uleiscendae. « Etmali-
tiam Nabal reddidit Dominvs in caput eins ». Divinge providentiae gy
bernatio mirabiliter in hoe facto eluxerat, Cum enim David coram Saule
protestatus esset, se totum suae cansae iudiciom Deo permittere (24, 13,
16}, enmque, ne hoc excideret proposito, Abigailis adveniu cssel prae-
ventus, illico Nubal apoplexia correptus corruit, quo se momento David
sua manu uleisei deereverat, et ita cansam Davidis indieavit Dens.

De manu ¥abal velertar, non ad opprobrii mei, sed ad vindicavit cousam neai,
(uam expressionem habes 24, 16 D LTy im profi selarans; de oo
suo arh) u fudicinm tideral, oiusque (EEA apprel at, —  Sen-
tentiam Uéigue malition Nabal ete. Musor. indubie ad orationem Davidis

ik, mom ad sequ nireationen. Ob Then., ila voeem « Domings » shu-

2 quandoqie in textun irrepserinl { eu=

1L DG { i £ ¥ ententia mon cum praecedenti iungalue,
independente instar ex Alionis construoatur.

& Misit ergo David, et locutus est’ad Abigail, uf sumeret eam sibi in
uzorem v, Noverat formosam, noverat, qued plos est, prodentia exi-
miam, piam; uxorem expetiit, ut deineeps ab illa, ne delingueret, coli-
beretur. Erat et alia nuptiarum appetendarum ratio, quod feminam no-
hilem eins ludaeae tractos ducens, eius regionis homines sibi Bethlehe-
mitae devinciret, v. 40 « Et venerunt pueri David ad Abigail in Gar-
melum », iusto utique uctus tempore elapso, « ef locuti sunt ad eam,
dicentes : David nisit nos ad te, wt accipiaf te sibi in weorem ». Naba-
lis domus erat in Maon, possessio Carmelac, ubietiam eo demortuo
vidua reperitur, quae 27,3; 1 Par. 3,1 simpliciter Cormelita appella-
tur. Fortasse Abigail Carmela erat oriunda, et opes Naball in matrimo-
nium atbulerat, iisdem nune Davidis causam illustrans et Grmans. v, 41
« Quae consurgens adoravit prona in tervam, el ait : Eeee fonula lug
sil in ancillam, ut lavet pedes servoruin domini mei », Similibus verbis
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utitur iis, quibus B, Virgo angeli invitaiionem aceeptavit. Eo usque pa-
vata sum Davidis desiderata implere, ut vel servornm eins pedes, siopus
sit, lavare non detrectem. Aliter Jos., putans illam indignam se repu-
tasse nuptiis Dayidicis, dignam solum, quae servorum pedes lavaret.
V. 42 « EI festinavit et surrepit Abigail, et ascendit supeir asinwm, el
quingue puellae ferunt cun eq, pedissequae cius, el seenfa est nuntios
David, et facte est illi wwor », Tta, opinione citius, impleta est Abizai-
lis pefitiov. 81, utDavid sui recordavetur. Sanct.: « Non distulit Abi-
gail postulata complere, neque deterruit a nuptiis aut Davidis inopia, aut
sterilis et vasta solitudo, in qua vagus et profugns incertis semper sedi-
hus errabat; neque Saulis potentia, qui nullam non movebat lapidem,
uf, quem ambibat coniugem, opprimeret». Ceterum norat ipsa, illam
regem futurnm.

. 43 « Sed et Achinoam accepit David de Tezpahel; et fuit utraque
wgop eings, Cf 27,35 30,8;2 Teg, 2,2;.3,2; 1 Par. 3, 1. lezrahel
h. 1. intelligitur, non f]lhllt\ Issachar Tos. 19,18, sed tribus Iuda Tos. 13,
56, hand procul a Maon, .&I‘W]K‘I‘l et Ziph sita. Putat Menoch., Aclinoam
esse ductam ante 1, quod illius filius fuerit n-unrvmnn 2 Reg.
3025 4 Par. 3, d pnluh‘ (qua erins ducta fuerat, prior gignere
filium, altera nullog interim liberos, aut solas feminas edente. v. 44
w Saul aulen dedit Michol, filian suam, wxorem David, Phalti, filio
Lats, qui eraf de Gallims. 2 Reg. 3,13 Phaltiel.  Lais, eivitas tribus
Beniamin, haud longe ab Anathoth [o- 10, 33; 2 Reg. 3,14. Reconei-
liationem eum Saul eap. 24 narratam aliquamdiu quies subsecuta
qua usus est David ad rem familiarem nuptiis stabiliendam. Duplicibus
vero Davidis incensus nuptiis, rediit iam Saul ad pristinas insidias, ab-
dente se Davide in priovalatibula. Saul,ubi ille versareiur, a Ziphaeis di-
dieit, ultro fortasse obsequinvmobiradentibug, resumente animos tota tam
in aula quam per regionem Davidi adversa factione. Quid miram, ex re-
hus tam analogis ortum esse cventum, cap. 26 narrandum, alteri cap, 24
narrato valde similem, neque tamen enndem 7—Ceterum v. 44etiamsic ver-
L potest ; Dederaf autem Saul Michol ete. Sie ipse Saul, nulln accepto
praetextu, Davidi iniuriam intolisset ablata nxore ; is vicissim in locum
unins regia siivpe ortae duas substituisset honesto et opulento loco natas.

Ang. — Saul Davidem rursus inseentus in collc Hachila castra ponit.
Quo nocty penetrans David regem quidem interimere recusal, hastam
vern el seyphum aufert. Dein exadversa rupe somno sopitos compellans
divinam iis, qui regem in se incitaverint, irom imprecatur, suumque
simul eonsilium aperit excedendi tandem terra sancta.

Lap. XXVIv. 1 « Bt venerunt Ziphaei ad Saul in Gabaa, dicentes :
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Eeee David absconditus est in colle Hachila, quae est ex adverso sofilu-
dinis v. Hebr. o facie, 23,19 ad dexteram, i. . ad meridiem deserti,
uti ib. explicavim 2w It surrextt Saul, et deseendil in deseriuny
Ziph, et ewm eo tric millic vivorwm de electis Israel, ut quaereret David
i desertn Zipf ».

Numerum videtur secum snmpsisse enndem, quem 24,3 : non enini numerns

eonsnevisse Saul, tria virorum millia etiam pacis tempore secum refiners: er-
w0, tan 24,

haberet milites, sieut
postmodum Persarum selecta cohors dicta est decem millino inmortalivm,

v. 3 « Ei castramelatus est Saul in Gaban Hachila », i. e. in colle
Hachila of. v. 1, « quae erot ex adverso solibidings, in via 13 secus
vigm, notam aliquam viam, quibus verhis castrorum locus deseribitur,

non collis, cuins situs iam sufficienter deseribebatur. Porro David videtor,
colle relieto, penitins in desertum se abdidisse. « Dovid autem habitabot
i deserto, Videns awtem, quod venissel Saul post se in desertum »,
Vo A& o« amisit explovatores, et didicit, quod {lluc vendssel certissiimne ».
e addidit Vily. fﬂ.phmum atia. 1122 9 vertunt Vadg. Chifd. eor
fissime. Syr. habet post se, si :n haee vox reapse sit versio voeis
hehraicae, Sed quid tandem hoe est : David yidens, quod venisset Saul
post se, didicit perowltnmns r;md \r\nnwlgmuw- ?vel: VidensDavid,
rildicn quod vel me? LXX Zrouce
Kadaprobabi-
huh est (‘mlulﬂ 10 aliqua ||lriusqu@ voeis. Ceternm expressio hebr. etiam
verti potest : in locum paratum, vel in locum erectum, prominentem,
in promontoriom (?). v. B ¢ Ef suprexit David clam, et venit ad locini,
whi erat Saul, ewmgite vidisset locum, n quo dormiebat Swul ef Abner,
filivs Ney, princeps militiae eivs, el Saulem dormientem in tentorio, el
veliguins vulgus per cirovitum. eius s, v. 6 « ail David ad Achimeleeh
Hethaeum et Abisat, filimm Sarvize, fratren: Toad, dicens : Onis deseen-
det mecuin ad Saul in castra ? Dixitque Abisai ; Eqo descendani lecun ».
Invitatio ad wtrumque dirigebator, sed Achimelech, hoe solo loco nomi-
natus, videtur illam silentio declinosse, indignus: porro,
inter heroas David recenseretur.

an s el e vox [ [Wellh. ), cum potie-
rit Dayid r ; cofi quod Fulg. recte verlil fento-
rium, b 23y il csse, L. verlit cirgwmvallatio, Keil v ave plaustrorumis ;
sed mirum esl, lem intea eirenmyvallationem vel areem dormi religuos omnes
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extra eandemn. GFL ] 2. — Hebr. ¢t vespondif David ad Achimelech : qzp
Cume a(‘,fl\ll:]ll.l? AN

ne, quamyis vel in einsmodi locis respond

Achimelech ot Abizal, silentin adstantes D

praesenlin ¢t obtuty, quid facto opus esscl, interrogabanl. — Saruia, soror David
I Par. 2,16, co ulique longe maior nutu, mater item fuit Aspelis.

V. T « Venerunt ergo David et Abisai ad populuin nocte, ef invene-
ruit Saul facentem ol dormicnten in tentorio, et hastam fizam in terra
ad capud eiis, Abner autens et populwn dormientes in circuiby efus ».

a erat hasta ad caput, ut illico eam prehendere posset rex in noeturno
tumuliu ; non (Keif), ut qua sceptrum indicaret, ubinam decumberet rex,
id enim indicabat ipsum tentorium, of, fudiith 13,8. v. 8 « Diwitque
Abisai ad David ; conclusit Deus inimicum tuum hodie i manus tuas ;
ntne ergo perfodiam e lancea in terra semel, ef secundo opus non
erit v, Hebr. el non ierabo el ietum. Hebr. feriam eum lancen el in
terra, quod recte uti Vilg. vertunt LXYX Chald.—v. 9« Et dizit David
ad Abisai : Ne interficias ewm ; quis enim extendel manum suam i
chyistum Domind, et innocens erit? » Verbum #p2 sensu translato, uti
yidetur, proxime exenplionem a poena significat, el nonnisi CONSequen-
tera culpa : Ex, 21,19; Num.5, 31; Ps. 18 (19), 14; Tud. 13,3, v. 10
« Et diwit David : Vivit Dominus, quis, nisi Dowinus pereusserit ewn, aul
dies eins venerit, ut moriatur, awd in proclivm descendens perierit »,
VAL « prapitius sit mihi Dominus, ne extendam manum meam in ehpis-
fitn Domini ». Oppositio est inter varias causas mortis : nisi morbo (cf.
23, 38) inopinatove eventu interierit, aut senio confectus, aut proelio in-
teremptus fuerit (Theodorer.), at certe manu mea nunguam peribit.
« Nunc fgitur tolle hastam, qude est ad caput cius, et seyplavm aguae,’ et
abeamus ». v. 42 « Tulit igitur Devid », de many Abisai aceipiens,
« hustam et seyphum aquae, qui eral ad coput Saul, of abierunt. Ef non
erat quisquam, qui videret of intelligeret ef evigiluret, sed ommnes dor-
micbant, quia sopor Domini irrueral super eos ». CF. Gen. 2,21.

1 sexphus, uti hasta, ad eaput re
5,11 et 3 Reg. 19,0

vum locale ad-
: gione capilis ; 5 prcpos. et substanlivo
nen;-m, quod terminatloni plor. fem. supperaddit terminationem plur. mase, (Ges
. 86, ergo itis. Alleri Torie explicationi Fivet, h. L et Ter. 13, 18 reap-
093 subi cpresserunt LXX Ghald. Syr., et alios
. : . 18 optime per 12 posse ex-
: iperet, aut ev ef. Trium verborum distinetio
ssepotest : quandoque homo somno excitatus distinete vide, quie aguntur;
quandogue semisopilus et clausis ceulis tamen confuse percipit, aliquid puri:(‘:uh i
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gruere 5 quandoque strepitu aliquo ereifolwr, quin ullo modo viderit aut perceperit,
quid agatur.

v. 18 « Gumgue transcendisset David ex adverso, et stetisset mvertice
montis de longe, ef ésset grande intervallum inter eos », v. 14 « clama-
vit David ad populum et ad Abner, fitium Ner, dicens : Nonne respon-
debis, Abner? Et vespondens Abner, ait : Ouwis es tu, qui elamas et in-
quictas regem? » Adverte sermonis concinnitatem, ob locorum distan-
tiam. Clamare 792 5% non est « clamare ad regem » (de Wette), loquitur
enim David ad populom et ad Abner, non vero ad regem; sed elamare
versis regem seu in capul regis (Chald.), ita ut solus sonus, non sen-
sus ad ipsum dirigatur; ergo ita, ut ipse incommodetur (Vulg.). —
Grande intervallum erat, non necessario linea recta, sed itinere descen-
dente et ascendente, aliquo cirenitu fortasse implicato : videfur enim ali-
qua vallis fuisse interiecta. Locus, ubi constitit David, fere aeque altis
fuisse videtar atque ille, ubi castra fixerat Saul, secus difficilins exan-
dita esset vox. v. 48 « Bt wil David ad Abner : Numiguid non vir t
es? el quis alins stimilis fui in Lirael? » Vir es prae ceteris robustus et
fortis, qui el pugr e facili ope queas. « Quare ergy non
custodisti dominmun fuwm vegem? Tngressus est entm wnis o 1, e. ali-
quis « de turba, ut interficeret vegem domintm twgg o, Multum differt
haee narratio ab illa cap. 24. Ihi David angebatar animo ob prascisam
chlamydis oram, hic lanesam ot seyphum audacter aufert ; ibi ipsum re-
gem humillime alloquitar, hic ironice militiag principem. v. 16 « Non
est bomom hoe, quod feeisti. Vivit Dominus, quoniam filic », i. e
rei, « mortis estis vos, qui won custodistis dominum vestrum, chyistun
Donini. Nune ergo vide, wbi sit hasta vegis, of ubi sit scyphus aquae,
qui erat ad caput cius ». Negleetae cnstodiae aceusatio conlirmatur fum
facto ablatae lanceae et seyphi, tum Davidis nofitia eius fact.

v. AT « Cognovit anteny Senl vocem David, el dizit : Numquid voe
haee {ua, fili mi David? » Tisdem, quibus 24,17, aifectibus movetar
Saul. Simul eiug, quod iam ex sono vocis cognoverat, confirmalionem
quaerebat, nam Davidis formam prae tenehris discernere hauwd valebat.
« Bt ait David : Vox mea, domine mi rex ». v. 18 « Ef ait » Quain ob
ecansam dominus meus persequituie servum suwm? Qi feci, aul quod
est malwm W manu mea? » v, 19« Nune ergo audi; ore, domine mi
rer, verba servi fud : Si Dominus ineitat te adverswm me, odorefis $a-
crificiuny ; si aulem filiv homimen, maledicti  sunt in conspee-
tw Domind, qui eiccernni e hodie, ub nonw habitem i haereditate
Dowmini, dicentes : Vade, servi difs alienis ». Rursum atlende, guanto-
pere differant haee verba ab iis, quae David eap. 24 ad Saulem loqueba-
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tur : ibi rezem demuleere, hic magis cundem terrers stader, — David
S¢ innoceniem esse omnino supponit : vidieulum enim est, si is, qui ve-
Fe est reus, rogarel regem, ub pro sceleris expiations sacrificium offarri
permiitat, et ita rem componat. Ergo non est vertendum cum Chald.
sacrificium mewm, cum de saerificio. mon a Day ide, sed aSauleofferando
agatur. Tamvery, Davidis innocentia suppesita, duo tantom Davidis ani-
1o occurrunt, qui persecutionis insiigatores ¢sse possint : Deus aut. ho-
mines maleveli. Deus ad iniostitiam instigare potest non aliter, quam
subiracta gratia, qua tentationi vesistatur, hancque non subtrahit, nisi
in poenam praevii cuivsdam delicti. Ergo, in hac hypothesi, placandus
eril a Saul, oblato aliquo sacrificio ; olfaciat igitar Deus sacificium, (LYY
Syr. olfaciat aliquis, ergo olfiat). Adverte, quam delieate David innuat,
posse aliquid culpae esse in ipso Saul, simal exprimens desiderinm, ut
i culpa non puniator, sed sacrificio eliminetur, omnemeque maledietio-
tem pro aliis inimicis reservans. Simul manifestat con

um deserendae
hacreditatis Domini, i.

e lerrae sanetae, populi elecii, cum sup colty
et eeteris omnibus gratiis. Eo tandem, inquit, eorum hominom malitia
res iam perducta est, ut eonsilium inferim ferra neta excedendi ; mio-
rali necessitate me expellunt, cum evidenti religionis periculo {Thead:-
vet.); unde equivalenier dicunt : Vade, servi diis aliengs,

V.20 ¢ Bt nune won effundatir SERGUIS mens D tervain corgin Domi-
g 2. Verbis his non vitam deprecaiur a Sagle (Menoeh. ), sed proposi-
tum abenndi enuntiat : tota oratip nequagquam est deprecatoria. Supple :
abibo igitur in terram alienam, lam assignat rationem, cur illud propo-
situm inierit, quod sc. rex Tseael se persequatur, contra quem fas sibi
non sit vitam defendere vi : « Quin cyressus est vew Isvacl, ut quaerat
pudicem i, sieut persequituy perdic in montibus ». Animal ignobile
Persequitur, acsi esset nobiliorum illorum animalium aliquad, quod vena-
tores persequi consueverant.

7430 non ¢st « proeul a Domin » (Then)., sod coram Domeing (Valy. LXX Chald ),
fquom sensum alias etium pravpositio habet. David nan vult lerram  sanelam, in qua
Dominus specialiter praesens est, sno- san o innocente effuso desecrari, — LXY
Ui eqressus est rox Lsrael, ut quacrat animan e, sicuf persequitur perdie in
aontibus : Pro WD legit ron 1 YOX non ila raro in s. textum

2 legit o
Pro lectione LXX inter alia milital particula NN, quae bene individuali animae

Baridis, non vero indeterminato pulicl praefigitur, P, erp
U% Hoe textu cum 24,15 collato, ofiieer: student, T
narrari factum, di men ratione. — Persequitur (Ful Jintelligo passive, uti Chald.,
Punela 1 venatione agitsr. Hasop Syr, A1 active :
vel alig irdicem. False omning LYY ir
PEX £ Dy

itar recentiores aliqui,
o capile idem, quod cap. 2%,

sieub venatur Siul,
cul yenglur nyelicorax, o quasi conferrelur
SU0S caperel o (Cler),— Immerito obiici, Then.,
SEMporum amantem, non moalinm ; ubijue enim illa abundat.

I
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v. 21 « Bt ait Saul ; Pecoavi; vevericre, fr'.!r'._ W, Dm:’z‘d I 1?09!!?’,4}1££IIJ‘1'1
enim wltva tibi malefaciam, eo quod pretiose _fue:‘if aninie r)zt:a i “[E:;t
Iis tuis hodie. Apparel enim, quod stulte eqerim, et iguoraveriin muﬂ
niis ». NI errorem signilicat ex ignorantia commi ur, ‘\,l. he.;n; ,;;
£2; Ps. 18 (19), 13 : adhue igitur Saul excusare se murlm!; ¥ T :-;_
respondens David, ait : Ecce hasta regis ;. transeat wts rﬂr: pz]r{ ’h;mﬁ_
s, et iollat eam ». v. 23 « Domins mrfc;:lr 2, & 18 enim accep .1.“' i
Icli.l'cn'ilmtionem iam non exspecto, sv'av!.nbh"er. r.rmru.trrqzrt:e secund ,.pm:‘
titiam suwm el fidem ;- tradidil enim te J{O:JzJir.lf.c fﬁ.nrfu'_m n;rfﬁfz{JJa :1 !mq._
of tolui extendere manum meant i r"fu’rs.'w‘m Dmm‘n ’. [usLm%\ et : ),,
litas intelligitur Dei. Verba éradidit e _-'Jnim).ue.\ hodie in n;(.n!nrnin.{;m[c;;;
(quae etiam':!!, 41 habentur, sunt illuﬂ:u‘mrm verborum -o." d'ﬁ"; !.u;,‘
totins huins narrationis tesseram esse OIS § ¢ et 1on. ira |‘ : :? :
(Davidem) Dens in manus eius». v. 24 « Ef _a-acm: may ificato o .m'm
W v, . e vita, « (ua hodie in oculis m s, sie mg_qmﬂ tur muf;:alrc ,i-,;ﬁ
i oeulis Domni, ef liberet me dé onmni mig)rstafn . ({mnlmnr ;],L_..ut .’m
David in Deo reponit, nullam nmui[\u‘f in_promi buu:'!\,. .F( ;-;.m
ergo Saul ad David : Benedictus !N-.. ,f.lfrl i, J'Jr.f('NF: Et -Tmr[alu]as :.-m.m.-l
/'rfc;’:‘.\-, et potens poteris». Verba luLlum mi]].ulll.kﬁllol:ll(':.].l-] .p.n.-”~i,1n &‘1 o
honi apprecationem continent : Benedictus £fis, mon bj-a';(;.":.},pj.,:“ ;.!;am
ficies, certissime superabis; cf. 24, 20. < Abiit autent Dav ]
s, el Saul reversus est in locunt suwing s,

Pans T, Davip ixten Prrstasees exon 1 Reg. 27-31.

Ang. — Historice eventus narrantur, neque W;mmnknine arl‘n.‘ Su'hlaltlt:
Samuele, cuius precibus roina lunnu.?- L:u.ll eous(ue thfer_f.:h:l.lln.,ﬂexc:tiili.
regione David et, qua eral prodentia, (wthf-n;m-um bre\! d\UIL,\ll];hl 2 ‘;‘
coneiliat ; Saul, in extremam abrepius vesanian, quen \1\111}1;“1%&._ 0 ;Y
rat prophetam, mortuum evoeare atlentat. D‘Izm David, a Izln 1._‘l Idlm qi.c
acie dimissus, Amalecitas praedones i.‘uﬂSl’.:lq'liltLll’ at(]l-u‘:rirul‘l lt]: aup.,E‘liO
ey ipso tempore vietoria clarescit, quo Sanl com ’J]%l. m\f.e |’ 1E'f'liw1,q_
occumbit. Ita David ipsis eventibus, Deo |nl-m';deme, successor designg
1ur, a quo uno reipublicae salus speranda sit.

4) David secedit ad Achis 4 Reg. 27, 1-12,

Cap. XXV v. 1 « Et ¢it David in rurc@ SUG 2 .ifi‘fgmmdo-iu-r'ul-ﬁ.m‘-
wie die in menus Saul, » — Hebr. perdar U S Saul — v;lﬁlirnlft;
melius est, ut fugicm el salver in ferra IPJaa!aw;far:A?i'z{::z.' i 4:::15;:::_
Saul, cessetque ne quacrere in cunctis finibus Iseacl? Fugiam erg




